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Hirdetéseket a lap kiadó- 
hivatala megegyezés szerint 

felvesz.
Kéziratokat nem adunk vissza

Az uj
Nehéz időkben, pusztító világ­

háború közepén, nemzetek dulásai közt 
ül Krisztus Urunk ma megválasztott 
földi helytartója a pápai trónra, akire 
a katholikus világ irányításában a közeli 
jövendőben nagy feladatok várnak és 
akit e szomorú napokban örvendezve 
köszöntünk a szokásos felkiáltással: 
Van már pápánk!

A konklave harmadik napján, a 
tizedik szavazás után a Sixtina ablaká­
ból kinyúló kürtön gyengén, de fehéren 
gomolygott felfelé a sfumata, jelezvén 
az egész katholikus világ örvendezésére, 
hogy a konklave választása végbe 
ment; a Vatikán kéményén a várva- 
várt füstoszlop fellobbant és megjelent 
a loggián leterített pápai címeres bíbor 
takaró előtt della Volpe, az első szer­
pap bíboros és kihirdette a nagy örömet: 
Van pápánk; Della Chicsa Jakab bibor- 
nok, aki a XV. Benedek nevet vette fel.

A római katholikus egyház mér­
hetetlen örömmel fogadja majd azt a 
hirt, hogy pásztort kapott. Hogy ki 
ez a pásztor, milyenek a nézetei, mi­
csoda politikát fog követni, mely álla­
mokkal óhajt barátságban lenni, melyek­
kel nem: Ilivel nem kutatják. A Szent 
Lélek sugallatára esett a pápaválasztók 
szavazatának többsége órája; ő előtte 
tehát csak leborulni lehet.

Az olasz lapok Della Chiesa nevét 
nem is említették, de annál inkább élt 
a vágy a lelkekben, hogy a hármas 
tiara Della Chiesa fejét ékesítse. És a 
Szentlélek nem az emberek számít- 
gatása, de a lelkek sugallata szerint 
inspirált: a konklaveból Della^ Chiesa 
neve került ki győztesen, Della Chiesa-é, 
kit röviden így nevezhetünk: Rampolla 
tanítványa.

Alig egy éve ragadta el a halál 
hirteleniil Rampollát, alig falaztuk be 
kriptáját s Íme szelleme máris mintha 
visszatért volna. A gondviselés X. Plus 
utódjául azt a férfiút választja, ki 
Rampollát dicső pályáján mint bolygó 
kisérte.

A hivő kereszténység az új pápa 
múltját, melyből a jövőre nézve követ­
keztetni lehetne, nem kutatja, de a

politikai világ természetesen más állás­
pontra helyezkedik. Ez látja, hogy a 
hatvan esztendős új pápa pályája fö­
lött Rampolla neve ragyog, amely a 
jövő labirintusában mutatóujjként sze­
repel. Pappá szentelése után nyomban 
a Vatikán diplomáciai osztályába került 
Chiesa, és itt Rampolla volt a följebb- 
valója. Amíg csak a hatalom rudjánál 
volt XIII. Leó pápa nagyszerű állam­
titkára, Chiesa ott állott az árnyékában. 
Látta dolgozni, elsajátította ügyességét 
és rajta keresztül pillantott bele a világ 
leghatalmasabb szervezetébe, a katho­
likus egyházba.

Ebből már csak gondolatnyi távol­
ság az a következtetés, hogy az új 
pápa az Egyház ügyeit is azzal a 
nagyszabású diplomáciai művészettel, 
széles látókörrel, a modern kor kí­
vánságait megértő fölfogással fogja 
vezetni, mint mestere. Aki XIII. Leó 
világpolitikájának cs Rampo.la mu.Jváo 
ságának látószöge mellett tanulta meg­
ismerni a világegyház kormányzását, 
az bizonyosan éles szemmel fog végig­
tekinteni a háborgó hullámokon csak­
úgy, mint majd a béke vizein. Remél­
jük tehát a legjobbat. És ha Della 
Chiesa XV. Benedek név alatt lép a 
trónra, ez meg jelzi az irányt, mely 
Della Chiesa lelkében él. Mert az új 
pápa útjainak kiválasztásában a fölvett 
nevet is mértékadónak szokták te­
kinteni.

Vessünk tehát 
élt két legutóbbi 
rövidke pillantást.

Tizenharmadik

az új pápa előtt 
Benedek életébe

Benedek aszkéta 
pápa volt. Akarata ellenére lett bíboros 
és a tiara után nem futott. Amikor a 
Vatikán ura lett, megparancsolta, hogy 
hozzák oda kemény szerzetesi ágyát — 
dominikánus volt ugyanis azelőtt. Durva 
zsákból varrt reverendát viselt, majd­
nem csak kenyérén és vizen élt, minden 
jövedelmét a szegényeknek adta. Pap­
jaitól szintén ezt a szigorú életet köve­
telte. Politikájában merev, meg nem 
alkuvó, isteni jogait körömszakadtáig 
védelmező volt.

Benedek, a tizennegyedik, szakasz­
tott ellentétje volt a tizenharmadiknak. 
A konklave alatt így szólott bíboros-

társaihoz: „Ugyan, mit törik annyit a 
fejüket azon, ki legyen a pápa. Akar­
nak egy szentet? Válasszák meg Gattit! 
Akarnak egy politikust? Ott van Aldov- 
randi! Akarnak egy derék embert? Itt 
vagyok én! “ Meg is választották. Igazat 
mondott; valóban derék ember volt. 
A fölvilágosodottság és türelmesség 
voltak a főerényei. Szerette az iro­
dalmat, támogatta a művészeteket, párt­
fogója volt a kereskedőknek.

Melyik Benedeket fogja minta­
képül választani az új pápa? Tizen­
harmadikát vagy tizennegyediket? Sza­
batos választ erre aligha tudna valaki 
adni.

Az egyház történelmének a XV. 
Benedek név alatt kezdődő uralma elé 
tehát nagy várakozással nézünk; boldog 
reménységgel is, mert meg van a lélek 
készsége, hogy a megválasztásban a 
Gondviselés intézkedéseit látjuk és a 
hithez szinte szemmellátható támpon­
tokat nyújtanak maguk az események. 
Az új pápának energikus egyénisége, 
fenkölt jelleme, szelleme, nagy jogászi 
képzettsége, fényes elméje s aránylag 
fiatalos ereje mindazt hirdetik, hogy a 
választás a legszerencsésebb volt és 
hogy a három napos konklávét, mely 
kezdetben bizonyos irányok szavazatait 
mutatta, midőn az egyház uj fejéül, 
Krisztus urunknak helytartójául XV. 
Benedek név alatt Della Chiesat vá­
lasztotta — az isteni Gondviselés irá­
nyította, Ha pedig, mint hisszük is, ez 
a választás Isten akaratának megnyil­
vánulásaképpen történt, térdre borulva 
hálát adunk- azért a Mindenhatónak és 
a jövőt illetően a legjobbat és a leg­
szebbeket reméljük.

Hisszük tehát, hogy a szent kol­
légium oly pápát választott, ki diplo­
máciai képzettsége és érseki működése 
révén garanciát nyújt arra, hogy szent 
Péter székét XV. Benedekben erőteljes 
egyéniség foglalja el, oly kiváló egy­
házfejedelem, aki a mai súlyos viszonyok 
mellett is az egyház ügyét bölcsen s 
gondosan fogja vezetni.

Az egész művelt s barbár világ 
forrongó massza e pillanatban. Miféle 
új alakulatok kerülnek ki a háború kat­
lanából, még senki sem mondhatja.
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Azt az egyet azonban nemcsak hisszük, 
de érezzük is, hogy az új pápa bizo­
nyára azzal a gondolattal veszi kezébe 
a pásztorbotot, hogy az örökéletű egy­
ház üdvösségén fog munkálkodni.

E reményben zendül meg most 
az egyház hálaadó Tedeumja, üdvözölni
a Sacerdos magnust, hogy mag...... .007ÍAC
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hivatásának sikerrel élhessen ad multos
annos! —ői.
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Della Cliiesa Jakab, az uj pápa 
Genuában született 1854. november 21-én. 
Előkelő északolaszországi családból szárma­
zott. Atyja Della Cliiesa József marchese, 
anyja Migliorati Giovanna marchesa volt. 
A gimnáziumi és líceumi tanulmányokat 
szülővárosában végezte, melynek egyetemén 
azután 1875-ben kitüntetéssel tette le a jogi 
vizsgákat. Néhány hónappal később a római 
Capranica kollégiumba lépett be (ez Róma 
egyik legelőkelőbb teológiai intézete), hogy 
a papi pályára lépjen. Itt a teológiai tanul­
mányokat szintén kitüntetéssel végezte és 
1878. december 21-én pappá szentelték. 
Ekkor felvették az Accademia dei Nobili 
Ecclesiastici-ba, a nemes papok akadémiá­
jába, amely a diplomáciai pályára és a ma­
gasabb római egyházi hivatalokra készít elő. 
Mialatt itt tanulmányaiban tökéletesítette 
magát, egyúttal segédhivatalnoknak alkal­
mazták a rendkívüli egyházi ügyek titkár­
ságában, melynek élén akkor Rampolla del 
Tíndaro monsignore, a későbbi pápai állam­
titkár állott.

Mikor ezt spanyol apostoli nunciussá 
nevezték ki, madridi állására a későbbi 
Segna bibornokot, titkárnak pedig Della 
Chiesa-t vitte magával, aki ekkor már pápai 
titkos kamarás volt. 1883—1887-ig maradt 
a madridi nunciaturán, ekkor Rampollát 
XIII. Leó pápa a bíborral ékesítette fel és 
államtitkárává tette s Della Cliiesa az új 
államtitkárral együtt visszatért Rómába, ahol 
megmaradt titkárként Rampolla mellett a 
pápai államtitkárságon. Különböző fokozato­
kon keresztül, miközben elnyerte a pápai 
prelátusi méltóságot is, 1901-ben államtilkár- 
helyettes, még ugyanebben az évben a szent 
Officium konzultora lett és ezeket az álláso­
kat megtartotta X. Pius uralkodásának első 
négy évében is.

Svampa bolognai bibornok-érsek halála 
után őt nevezte ki erre a fontos érseki 
székre X Pius pápa 1907 december 16-án 
és személyesen szentelte december 22-én a 
Sixtina-kápolnában püspökké. Azóta csen­
desen munkálkodott nagykiterjedésü egyház­
megyéjében és neve nem igen szerepelt 
egészen a legutolsó folyó évi május 25-én 
tartott konzisztóriumig, amikor Csernoch 
János hercegprímással és még tizenkét tár­
sával együtt ő is elnyerte a biborosi méltó­
ságot, most pedig, alig negyedévi bibor- 
nokság után a pápai tiara száll fejére.

Hivatalos táviratok
a Miniszterelnökség sajtóosztályától.

London, szept. 2. A Reuter ügynökség 
jelenti Párisból este 7 óra 30 perckor: Ma 
este ismét német repülőgép repült el Páris 
felett és bombát dobott le. A repülőgépre 
lövöldöztek, azonban sértetlen maradt.

A berai angol követ jelentésében 
konstatálják, hogy a német-angol harcokban 
az angolok meghátráltak és hogy 6000 
embert veszítettek.

Budapest, szept. 2. Az egy heti el­
keseredett harc, amely Zamosc—Tifowec

vidékén folyt, tegnap Auffenberg hadsereg 
felügyelő teljes győzelmét eredményezte, 
hogy számos ellenséges csapatot foglyul 
ejtettünk. Eddig 160 ágyút zsákmányoltunk. 
Az oroszok a Bugón visszavonulóban vannak.
A Danid hadsereg, amely most Lublint 
támadja, szintén szakadatlanul sikereket ér ; 
el Kelet-Galiciában. Lemberg még birtokunk­
ban van, mindazonáltal a helyzet ott az erős 
túlsúlyban levő orosz eiőtöréssel szemben 
nagyon nehéz. Közli Höfer őrnagy.

Budapest, szept. 3. Hivatalosan jelentik, 
hogy a Danid és Auffenberg hadseregtől 
eddig tizenegyezer hadifoglyot 
szállítottak el, további hétezret 
jeleztek. A Haitzva melletti csatában, 
amennyire eddig ismeretes kétszáz ágyút, 
nagyon sok hadianyagot, négy 
automobilt és a 19. orosz hadtest tábori 
irodáit nagyon fontos titkos ügyiratokkal 
együtt, zsákmányoltunk. Az ellenség 
teljes visszavonulásban van, hadseregünk 
teljes erővel üldözi.

Budapest, szept. 3. Höfer vezérőrnagy 
részletes kommünikét tesz közzé, melyben 
kifejti, hogy azok a csaták, amelyek az 
orosz harcszintéren a mi offenzivánkból ki­
fejlődtek, a hadjáratot még nem döntötték 
el. Leírja, hogy Auffenberg és Dankl had­
serege nagy győzelmeket aratott és meg­
állapítja, hogy a foglyok egész serege, szám­
talan hadianyag, ezek között 200 ágyú és 
sok gépfegyver jutott kezeink közé. Leírja 
azután a Kelet-Galiciában lefolyt nagy küz­
delmet, melyben seregünk a Lembergtől 
keletre és északra fekvő szűkebb területre 
vonult vissza.

Budapest, szept. 3. Berlini tudósítások 
jelentik, hogy az osztrák-magyar csapatok 
újabb győzelme a német főváros lakosságát 
tegnap este a legnagyobb lelkesedésre ragadta. 
A berlini „Lokalanzeiger“ úgy értékeli teg­
napi győzelmünket, hogy aki egy pillantást 
vet csak a térképre, az nem igen fogja 
lehetségesnek tartani, hogy az oroszok 
Auffenberg seregeinek sikerei után tovább 
is megkíséreljék az előnyomulást, Lemberg 
ellen, mert ez esetben egyáltalán nem volna 
lehetetlen, hogy őket Danid és Auffenberg 
győzelmes seregei bekerítsék.

Wien, szept. 3. Hivatalosan jelentik: 
szeptember 1-én reggel a francia Földközi- 
tengeri flotta, amely 16 nagy egységből, 
hadihajók, páncélos cirkálok és számos 
torpedójárműből állott, a Bocche di Cattaró- 
ból nagy távolságról feltűnt a látóhatáron 
és nagykaliberü ágyukból 40 ágyulövést 
tett a Bostro magaslaton álló régi erőd 
ellen, anélkül, hogy kárt tett volna.

Berlin, szeptember 4. A nagy vezérkar 
a következőket közli: A magas sziklák közt 
fekvő Givet záróerőd bevételénél ép úgy, 
mint Namur bevételénél az Auszlria-Magyar- 
országtól kapott nehéz motorütegek könnyebb 
szállíthatóságuk és a találás biztossága által 
elsőrangúan hatottak és kiváló szolgálatokat 
tettek. Hirson, Aixelles, Corde, Lapé re és 
Laon záróerődöket harc nélkül vették be. 
Ennek folytán Franciaország északi részén 
lévő minden záróerőd Maubeuge kivételével 
a mi kezünkben van. Reims felé megkez­
dődött a támadás. Kluck tábornok lovassági 
csapatai Párisig portyáztak. A foglyok 
száma napról-napra növekszik és immár 
eléri a kilencvenezret. Egyelőre nem állapít­
ható meg, hogy mennyi ágyú és győzelmi 
jelvény van még az erődökben és mocsa­
rakban.

Wien, szeptember 4. A Reichspost az 
ellenség Oroszlengyelországban történt gyors 
leveretésének nagy jelentőségét abban látja, 
hogy most már Auffenberg és Dankl új 
nagy erőkkel támogathatják centrumunkat,
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úgy hogy Lemberg ideiglenes feladása sem 
volna kedvezőtlen hatással mai helyzetünkre.

A Neue Freie Presse haditudósítója 
kedvező jelnek tekinti, hogy a lembergi 
posta tegnap megérkezett a főhadiszállásra. 
Az a vonal, melyet eddig az ellenség ve­
szélyeztelhetett, tegnap óta ismét veszélyen 
kívül áll.

A Neues Wiener Journal bukaresti 
tudósítója jelenti, hogy Románia mosgósi- 
tása a legteljesebb rendben közeledik a be­
fejezéshez. A magyar-román határ teljesen 
szabad maradt.

Budapest, szeptember 4. A harmadik 
hegyidandár hőstette. Az aflovaci határ­
vidéken álló 3. hegyidandár már kevés idő­
vel teljes sikerrel koronázott rövid tüzelés 
után egy jdcsiny bátor csoport augusztus 
30-án újabb előretörést kísérelt meg a 
Bilecka előtti számra túlerős montenegrói 
haderők ellen. Pongrácz Henrik vezérőrnagy 
parancsnoksága alatt álló bátor dandárnak 
többnapi hősies támadásokban sikerült nagy 
veszteségekkel visszaverni a montenegróiakat, 
akiktől elvettek egy nehéz üteget és az 
erősen szorongatott Bilecka határerődítményt 
teljesen felmentették.

Lembergtől ötven kilométerre szorítottuk 
az oroszokat.

Német hadtestek Lemberg alatt.
„Az Est“ közli: A sebesültek, akik 

szeptember 2-ikán, este 10 órakar indultak 
el Lcmbergből, a legerélyesebben megcáfol­
ták a Lemberg elestéről elterjedt hamis híre­
ket, sőt egyetértelmüleg azt állítják, hogy 
szeptember 1-én és 2-án Lembergtől ötven 
kilométerre visszaszorították hadaink az 
oroszokat. A sebesültek egybehangzó el­
beszélése szerint: augusztus 31-éti Rzeszov- 
ból Lembergbe érkezett egy teljes német 
hadtest és további négy bajor hadtest útban 
van, sőt valószínűleg már meg is érkezett 
azóta.

Harmincezernél több
oroszt ejtett fogságba Auffenberg a Za- 
mosce—Tiszowce közti győzelmes csatában, 
ahol 160 ágyút zsákmányoltunk. Az oroszok 
a Búgon át menekülnek.

600.000 francia visszaverve.
A nagy német vezérkar jelenti: A francia 

felvonulási centrumot, körülbelül tiz had­
testet tegnap Rheims és Verdun között 
visszavertük és állandóan üldözzük. Vilmos 
császár a csata közben a trónörökös had­
seregénél tartózkodott.

Givet erőd elfoglalva.
Berlin, szept. 3. A nagy főhadiszállás­

ról jelentik: A Givet (francia) erődítmény 
augusztus 31-én elesett.

A 42 cm ostromágyuk.
Egy angol lap a 42 centiméteres ágyu­

kat a háború legnagyobb meglepetésének 
mondja, mert senkisem sejtette, hogy még 
ilyen ágyú is van. Németországnak körül­
belül ötven ilyen ágyúja van és minden 
lövés 38.000 márkába kerül. Az új német 
ágyú mellett, amelyet sohasem próbáltak 
ki hadgyakorlaton, Lüttichnél és Namurnál 
kizárólag Krupp mérnökei teljesítettek szol­
gálatot.

Német repülőgépek Páris fölött.
Berlin, szeptember 3. Tegnap két 

német aviatikus jelent meg Páris felett, akik 
ledobott levelekkel jelezték a főváros lakos­
ságának, hogy a német csapatok közelednek. 
Mindegyik aviatikus bombát dobott a városra. 
Az egyik bomba IV. Henrik szobra mellett 
esett le. Ugyanott megtalálták egy német 
zászlóba göngyölve a másik aviaűktis levelét, 
melyben Páris lakosságával közli a leg­
utóbbi hivatalos jelentéseket a német gyözel-
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lekről. A harmadik német aviatikus repülő-
Üéoéröi szintén bombát dobott le, amely a 
Palace du Cónquorde közelében ért földet 
ú amelyliez szintén egy jelentés volt fűzve 

német győzelmekről. A német aviatikus 
ezután tovább repült és német csapatoknál 
szállt le.
A francia kormány Nantesba menekült.

A kormányt az a nézőpont vezethette 
legelsősorban, hogy további veszély esetén ' 
tökéletes biztonságban legyen az angol és 
francia flotta oltalmában.

Lille helyőrség nélkül.
Nem katonás rendben, hanem fejet­

lenül és hanyatthomlok ürítette ki Lillet a 
francia helyőrség. Hogy milyen eszeveszett 
volt a futás, annak legjobb bizonyítéka, 
hogy a tüzérség kedélyesen hátrahagyta az 
összes ágyút.

Újabb repülőgépek Páris felett.
Paris fölött, mint a harctérről jelentik, 

ismét négy német repülőgép jelent meg s 
bombákat dobált. Ezek egyike a Credit 
Lyonnais erkélyét rongálta meg és több 
embert megsebesített a Nemzeti Könyvtár 
közelében. Az Eiffel-toronyról golyószórókkal 
lövöldözték a repülőket, de eredmény nélkül.

Hírek.
A király a német katonák család­

jaiért. A király 15.000 koronát adományo­
zott a német katonáknak Bécsben és Buda­
pesten élő családtagjainak. A királynak ezt 
a lovagias cselekedetét bizonyára méltányolni 
fogják a szövetséges államban, amelynek 
a hadseregével szemben ilyen atyai jóindu­
lattal van legfelsőbb hadurunk.

Megjött a skutari-i különítmény.
A Sopron vármegyén átutazó német tenge­
részeti különítményt a lakosság minden 
állomáson lelkes örömmel fogadta és min­
denütt az illető főszolgabíró üdvözölte. 
Sopronban a magyar kormány nevében 
B a á n Endre dr. főispán, a város részéről 
Tő pl er Kálmán dr. polgármester üdvözölte 
őket rengeteg számú közönség és a helyőr­
ség tisztikarának leírhatatlan lelkesedése 
közepette. A soproni nők nemzeti selyem 
lobogót nyújtottak át a különítmény parancs­
nokának. Az ovációt Schneider őrnagy 
parancsnok köszönte meg. A különítményt 
a város vendégéül látta és a lakomáról 
ő felségéhez a királyhoz a kabinet iroda 
utján hódoló és üdvözlő, Vilmos császárhoz 
pedig üdvözlő táviratot küldtek. — A stir 
gönyre Luxemburgból már meg is érkezett 
a válasz, Sopronmegye főispánjához címezve; 
fordításban a következőképen hangzik: 

„Őfelsége, tengerészeti különítményének 
barátságos fogadtatásáért és a szívélyes 
kódolásért, valamint a kifejezett jó kivá­
ltatokért őszinte köszönetét mond.“ 

Legfelsőbb parancsra: Troutler
Nagylelkű adomány. Wolf Lipót 

kismartoni bornagykereskedő Hajas Antal 
Sopronvmegye alispánjához szept. 1. keltezve 
az alábbi jelentést terjesztette be, mely Wolf 
Lipótnak hazafias érzületét s nagylelkűségét 
a legeklatánsabb módon igazolja. Bárcsak 
azok részéről, kik megtehetik, minél több 
követőre akadna. A nemes lelkületet sugárzó 
s főúri gondolkodást bizonyító, jelentés a 
következő: Nagyságos Alispán Úr! Tekin­
tettel arra, hogy a szárazvámi kórház kér 
désének megvalósítása leküzdhetetlen aka 
dályokba ütközik, ehelyett a következőket 
tesszük. Nagyságodnak a Magyar Vöröske­
reszt Egylet részére juttatunk........ K 4000
a Vörös Kereszt Egylet kismartoni 
fiókjának .......... K 1000
az Osztrák Vörös Kereszt Egyletnek 
a wien-semmeringi kerületi elöljáró­
ság utján ........................................ K 2000
ugyancsak a wien-semmeringi elöl­
járóságnak a wien-semmeringi Vörös

Kereszt Egylet fiókja részére, még­
pedig a bevonultak hátramaradottal
javára.............................................. K 1000
Azonkívül...................................... K 4000
gyarapítjuk a cégünknél más fennálló hivatal­
nokok és munkások segélyalapjait azzal, hogy 
ebből a háború folytán munkaképtelenné váló 
hivatalnokaink és munkásaink, nemkülönben 
munkások, illetve hivatalnokaink özvegyei 
és árvái segélyeztelnek. E számok eleget 
beszélnek; több kommentár nem kell hozzá 1 

A kath. Népkönyvtár. Egy havi 
szünet után a soproni kath. Ingyen-Nép- 
rönyvtár helyiségében, Széchényi-tér 18, 
vasárnap, szeptember 6-án újból megkezdi 
működését. A könyvtár minden vasárnap 
10—12-ig van nyitva.

Kaland az oroszokkal. Egy 76. ezred- 
aeli tartalékos, Graf Mátyás, a következő 
esetet mondja el: Végigküzdöttem a krass- 
niki csatát, záporként hullott felénk a golyó, 
s csodálatosképpen engem egy sem talált 
el. 6 óra hosszáig küzdöttünk tüzérségi 
fedezet nélkül túlnyomó ellenséggel szem­
ben. Sokan megsebesültek és nagy az el­
esettek száma is. Délután 5 órakor érkezett 
meg a pozsonyi 72. gyalogezred, akiknek 
segítségével azután sikerült, az oroszok egy 
részét elfogni, a másik részét visszaverni. 
Sokan közülök elszakadva a főseregtől, a 
közeli faluban elbújtak. Ezeknek a föl­
keresésére egyes szakaszokat vezényeltek 
ki. Szakaszparancsnokom engem egy pad­
lásra küldött fel, annak kikémlelésére. A 
padláson tényleg voltak oroszok, akik engem 
meglátva tüzelni kezdtek. Nekem sikerült 
leugranom, de oly szerencsétlenül estem, 
hogy eltört mellcsontom. — Most a lyceutn- 
ban ápolják.

Hadi foglyokról olvasunk naponkint 
s most már sok ezer van Magyarországon. 
Ezeket igen jó lenne a csatába vonult 
munkaerők pótlására felhasználni! Ha már 
fogyasztják a kenyerünket, legalább dolgoz­
zanak is meg érte. Városunkban is — kellő 
ellenőrzés mellett — sok helyen lennének, 
felhasználhatók. Itt a föld, a szőlő, ott a 
gyár; s ha itt nem, ott vannak az utak. 
A vicinális utak a megyében is sok helyen 
erős javításra szorulnak; épp azért helyes 
és célszerű lenne ezeket felhasználni utak 
építésére és javítására. A polgári őrségek 
már nagyobb részt szervezve vannak, kiknek 
felügyelete alatt teljesíthetnék a hadi foglyok 
e munkát. Ezt a felvetett eszmét annál is 
inkább ajánljuk az illetékes köröknek a 
figyelmébe, mert a mint értesülünk, Sopronba 
is legközelebb 200-nál több fogoly érkezik.

Márcfalva község a sebesültekért. 
Most mikor véreink távol tőlünk vérüket 
ontják hazánkért, az itthon-maradott hölgyek­
nek kötelességük enyhíteni sebesült katonáink 
szenvedésén. Márcfalva községben özvegy 
Vöröss Istvánná postamester vállalta magára 
a kis fejvánkosok összegyűjtését és eddig 
Márcfalva-Fraknónádasd községekből 50 drb 
kis fejvánkost, s minden vánkoshoz két-két 
huzatot gyűjtött össze, s beküldte a Vörös 
Kereszt egyesület raktárának Budapestre. A 
fehérnemű és kis vánkosok gyűjtése folyik. 
Követésre méltó példa.

Nagymartoni hírek. A nagymartom 
járás főszolgabirája, Czifrák József hiva­
tásának magaslatán állva, a háborúval kap­
csolatosan még idejekorán oly széleskörű 
intézkedéseket tett, hogy fáradsága mindenütt 
nemes gyümölcsöt is érlelt; eljárása, minden 
lépése, minden téren oly fényes eredménnyel 
végződött, hogy kiváló működése elő t örö­
mest meghajtjuk elismerésünk zászlóját. Vég­
zett munkáját illetően beszéljenek maguk a 
tettek Amidőn még csak a részleges moz­
gósítás volt elrendelve, a nagymartoni járás 
főszolgabirája már gyűjtést indított a Vöros- 
Kereszt és a hadbavonulók hátramaradottjai 
részére. A gyűjtést lelkesen vezették a község 
bírái, jegyzői és a plébánosai, ennek kö­
szönhető az a fényes eredmény, hogy az 
iránvlag kis kiterjedésű járásból 11096 K 
18 fillér gyűlt össze, továbbá a katonanap

3. oldal.

alkalmával 2039 K 82 fillér. A főszolgabíró 
első felhívására tömörültek a járás lakosai 
s a hadbavonulók aratási, cséplési és egyéb 
munkáit az itthonmaradottak önzetlenül, lel­
kesen teljesítették. Nyugodtan mehet a tűzbe 
a behívott katona, családjairól a járás gon­
doskodik. A helyi bizottságok lelkesen, ön- 
feláldozóan működnek s gyűjtik a pénzt, 
élelmiszert stb. a télre. A járás papsága meg 
nem köszönhető lelkesedéssel működik, nem­
csak gyűjt, de vigasztalja, bátorítja a had- 
bavonultak hátramaradottjait, ennek is és a 
körültekintő- gondoskodásnak köszönhető, 
hogy csöndes nyugalommal néz a lakosság 
a nehéz megpróbáltatások elé. A nagyobb 
uradalmak, mint a Hartig és Rothermann 
cukorgyár a hadba vonulók családjai részére 
a teljes fizetést adják. Ez mind a főszolga­
bíró fáradságos utánjárásának köszönhető. 
De beszélnek arról még egyebek is.

Vörös-Kereszt egyesület alakú lás a Nagy­
martomban. Szt. István napján a járásból 
mintegy 200 hölgy jött össze Nagymarton- 
ban, ahol a járási főszolgabíró lelkes beszéd­
del méltatta a Vöröskeresztegyesület tevé­
kenységét, célját, mire a jelenlevők megala­
kították a Nagymarton és Nagymarton já­
rási fiókegyesületét. Az eddigi tagok száma 
463, és még mindig jelentkeznek. Elnök lett 
Czifrák József főszolgabiró, alelnök Köppl 
Károly apátplebános, titkár Jakubovics 
Kornél kir. járásbiró, pénztáros Spánitz 
Rezső, gondnok Bauer Antal, orvos dr. Dinda 
Oszkár, jegyző Schweriner Lajos. Női elnök 
Matisz Béláné. Működését az egyesület 
nyomban megkezdette. Felhívást tett közzé 
ápolónők jelentkezésére s felvilágosítást ád 
a harcba vonultakról.

Sebesültek gondozása. A nagymartoni 
Vöröskereszt-Egyesület nő választmánya: 
Matisz Béláné, Czifrák Józsefné, Jakubovits 
Kornélné, Puschmann Frigyesné stb. úrnők 
vezetésével naponként várják a nagymartoni 
állomáson keresztül utazó sebesülteket, s 
őket hűsítő italokkal, kávéval, tejjel, gyü­
mölccsel, süteménnyel stb. látják el. Nagy- 
martonból és a környékből az asszonyok 
e célra nagy mennyiségű szebbnél-szebb 
gyümölcsöt, süteményt ajándékoznak; a 
kávét, cukrot pedig a helybeli kereskedők 
adják össze. A sebesültek nem győzik eleget 
dicsérni e nemes tettet és soknak a hála 
köny-cseppje ragyog a szemében.

Polgárőrségek. A nagymartoni járásban 
a polgárőrség már nagyobb részt szervezve 
van. Rétfalun mintegy 70-en léptek be a 
polgárőrségbe, kik esküt tesznek s Aczél 
Gyula jegyző által készített szabályzat sze­
rint teljesítik feladatukat. Nagymartonban 
a polgárőrség parancsnoka Jakubovits 
Kornél kir. járársbiró.

Vonat közlekedések a déli vasúton. 
Czifrák József, a nagymartoni járás fő­
szolgabirája, közzététel végett valamennyi 
jegyzőségnek a következő rendeletét kül­
dötte meg: a helybeli állomásfőnök ur érte­
sített, hogy visszavonásig a következő vona­
tok fognak közlekedni a jelenlegiek helyett: 
Nagy marton tói — Wien felé induló 
vonatok 1914 augusztus 30-ától:
1. (régi) 306 sz. postav. indul 6 ó. 31 reggel
2. (régi) 310 sz. „ indul 12 ó. 06 d. u.
3. (régi) 308 sz. „ indul 7 ó. 39 este
Sopron felé indulók:
1. (régi) 305 sz. postav. indul 8 ó. 30 d. e.
2. (régi) 315 sz. - „ indul 4 ó. 35 d. u.
3. (régi) 309 sz. „ indul 10 ó. 36 este
Vasárnap: 318 sz. von. indul 7 ó. 09 este

j munkásvonat rendes személyszállítással.
Soproni kir. országos Fegyintézet

a hadbavonult tartalékosok családjainak 
segélyezésére 680 korona összeget adott, 
melynek egyik része 93 K 50 f a tisztikar 
és őrség gyűjtéséből ered, másik része 
586 K 50 f a fegyencek önkéntes adakozá­
sából folyt be. A fegyintézeti igazgatóságá­
tól nyert értesítés szerint a begyült összeg 
felében a soproni, felében az országos alap 
javára fordítandó.
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„Új Élet.“ 1914. szeptember 6.

Elvbarátainkhoz! Kérjük közön­
ségünket, elvbarátainkat, hogy minden 
nyilvános helyiségben, kaszinóban egye­
sületben, kávéházban, étteremben, pálya­
udvaron, dohánytőzsdékben, fodrásznál, 
és más üzletekben is követeljék a mi 
lapunkat az UJ ÉLET-et.

Balf kénes gyógyfürdő forrásai pá­
ratlan hatásúak csúz, köszvény és női ba­
joknál ; lithiumos savanyuvize pedig vese­
bajoknál és tüdőhurutoknál a legjobb sikerrel 
alkalmazható. Felvilágosítást nyújt Balf 
gyógyfürdő igazgatósága, vagy a tulajonos: 
Wosinski István dr. örökös római góf.

Az eliteközönség figyelmébe. Az
összes raktáron levő különleges szép pél­
dányú perzsaszönyegek az előre haladt 
idény miatt mélyen leszállított árban 36 
koronától feljebb jutnak eladásra. Megte­
kintés vételkényszer nélkül Rosenstingl 
Józsefnél ékszer és régiségkereskedőnél.

A legszebb és legolcsóbb
ruggyanta- =
= bélyegzőt
legjobb anyagból készít

Váradi Ignác
Sopron, Ötvös-utca 8, sz.
Alapittat.ott 1773. — Telefon 113. 
Irógép-szallag s kellékek dús raktára.
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í Horváth József
I

hatos, enged, közvetítő-, cseléd- 
szerzö-intéeet és pincérügynök.

i Sopron. Uj-utca6. SZ- Telefon 222.
a!   \m
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Közvetitek eladást és vevést, házakat, y 
birtokokat, vendéglőket, löwereket, §gj 
kerteket, lakásokat és mindennemű j§| 

j-pj személyzetet. — Tartok egyszersmind Q 
g§j egy lakáshirdetőt kiadó lakásokra, |§|j
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Figyelem!
Levél írás alkalmával használja elő­

szeretettel a hármas szövetségi jelvénnyel 
ellátott „Éljen a Hadsereg!“ levélpapírun­
kat és borítékunkat.

Különösen ajánljuk a „Táboriposta“ 
borítékunkat, a hadba-szálltakkal való leve­
lezésre, melyet, — úgy mint a kincstárit — 
a posta portómentesen szállítja.

Mutatvány-képen egy „Táboriposta“ 
borítékot idemellékelünk.
10 drb. „Tábori posta“ boríték és 
10 drb. finom levélpapír „Éljen a Hadsereg“ 
felírással, mind a kettő a hármas szövet­
ségi jelvénnyel ellátva................80 fillér.

Vidékre 10 drb. boríték és 10 drb. 
levélpapír rendelésnél a postadíjat mi fizet­
jük. Az összeg bélyegekben is beküldhető.

Hová menjünk szórakozni?
Fel az „Alm“ vendéglőbe, mely a sop­
roni közönség kedves kiránduló helye.

Liesingi sör, jó borok és Ízletes ételek, 
úgyszintén a legpontosabb kiszolgálás.

Számos látogatást kér Horváth Antal
„Alm“-vendéglős.

Hirdetések
e lapban nagy eredmény­
nyel járnak! Olcsó árak!

TOPFL ANTAL
diszletfestő és mázoló

Szélmalom-utca 6. SOPRON. Rákóczy-utca 17.
Elvállal minden e szakmába vágó munkálatokat, mint templom­
festéseket stb. minden kivitelben, a legegyszerűbbtől a legfinomabb 
és művészies kivitelig. Kívánatra tervrajz és költségvetés. jaSeSeSSSaS
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Alapíttatott 1835. Alapíttatott 1835,

HILD LIPOT
oki. kőműfaragómester és cementárúgyáros

Sopron, Kőfaragó-tér 5. szám.
Ajánlom magamat mindennemű épület- és szobrász- 
munka, oltárok, szószékek elkészítésére. — Gazdag 
raktár kész sírkövekben. — Nagy raktár min­
dennemű beton- és cement-árukban.

„Kőbányai“ Első magyar részv.-serfőzde
Udvari söre Sopronban.

Tisztelettel értesítjük a n. é. közönséget, hogy f. évi április hó 1 -töl kezdve, a 
a „Kőbányai“ Első magyar részvényserfőzde világhírű Udvari sörének kizárólagos kimé­
rését megkaptuk, amelyet az összes helyiségeinkben hozunk forgalomba: é. p.: a Polgári 
szobában és utcán át V2 liter Udvari sör 30 fillér, a Polgári szobában és utcán ál 3/io 
liter Udvari sör 20 fillér. — Bátorkodunk továbbá a 11. é. közönségnek a legtisztábban 
kezelt, kitűnő minőségű ruszti és badacsonyi borainkat figyelmébe ajánlani, amelyeket 
utcán át való fogyasztásnál a legszolidabb árakon számítunk. — Egyúttal tudatjuk, hogy 
f. évi április hó 1-jétől kezdve éttermünkben és a polgári szobában, úgy az egyes ételek, 
valamint a bérletek árait lényegesen mérsékeltük, ez által is lehetővé akarván tenni, a 
n. é. közönségnek elismert kitűnő konyhánknak minél nagyobb mértékben való igénybevételét

Kiváló tisztelettel Grossner és Társa
a „Pannónia“ és „Magyar Király“ szállodák bérlői.

Habermann Gyula
díszmű-, norinbergi és játékárúkereskedő

Sopron, Várkerület 81. sz,
= Telefon-szám 371. =====

Ajánlom nagy raktáromat 
Saison-cikkekből és pedig:
Lawn-tennis verők és labdák stb.

Pootbal lók 
Croquet-játékok 
Függő hintaágyak
Nyugvóágy, egyszersmind szék 
Tornakészlet gyermekeknek

Hinták
Hátzsákok
Utazási és turista-cikkek 
Sétabotok nagy választékban
és minden e szakmába vágó 
cikkek.


